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'··D Z I E N N I K' U S TA W 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

Warszawa, dnia 16 stycznia 1970 r. NrI 
TRESC: 
Poz;: 

UMOW A MIĘDZYNARODOWA 

l - Konwencja między Rządem, Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządelll Zjednoczonego Królestwa WieI­
kie ,j Brytanii IPólllocnej Irlandii o świadczeniaCh zdrowotnych, sporządzona w Warszawie dnia 21 lipca 
1967 r.:. . . 

2 - Oświadczenie rządowe z ,dnia lO gTudnja 1969 " r. w sprawie wymiany ' dokumentów ratyfikacyjnych Kon­
wencji między Rządem Polskiej Rzeczypospo1.itejLudowej ,a Rządem Zjednoczonego Kr6Iestw,aWielklejBry-
tanii i Północnej IrlandII o świadczeniach zdrowotnych, spotzl\dzonej w Warszawie dnia 21 lipca 1967 r. 4 

\ 
ROZPORZĄDZENIA RADY MINISTR()W: 

:ł - z dnia 31 grudnia 1969 r. w sprawie' zmiany nazwy 'P.aństwowej ,Wyższej Szkoły Teatralnej I Filmowej Im. 
Leona SC.hillera w Łodzi .• " 

" - z dnia a ' stycznla 1970 r. w sprawie ubezpleczepiaspoleczneg'Oos6b wykonujących rybołówstwo morskie nil 
, własny rachunek oraz uprawiajlj<;ycbfIlsactwoturystycżne na riece Dunajcu , . ' ' . • • • • .5 

5 - , z dnia 12 sty'c7.liia 1970 r. w sprawie obowil\zków uspołecznionych zakładÓw pracy w zakresie wykonywania 
kary ograniczenia wolności " • / , ' • ' 6 

O B W J ES Z C ZENIE 

6 - Przewodniczącego Komitetu Nauki I Techniki z' dnia 5 ~tycznia 1970' r. w sprawie ogłoszenia jednolitego 
tekstu rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 8 III tego 1966 r. w sprawie waIunkóW i trybu przeprowadzania 
przewodów doktorskich i habilitacyJilych • ~ . . • • • ~ • • • • • • '. 8 ' 
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KONWENCJA MIJ;DZY RZĄDEM POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ A RZĄDEM ZJEDNOCZONEGO 
KRÓLESTWA WIELKIEJBRYTANII'I PÓŁNOCNEJIRL:ANDII Ó SWIADCZENIACH ZDROWOTNYCH, 

, ' 

sporządżona w WarszawIe dnia ' 21 lipe-a ' 1967 r. 

W Imieniu Polskiej .RzeczypospoJltej Ludowej ' 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ . RZECZYPOSPOlITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

Au Nom de la Republique Populalre de pologne, 

Le CONSEIL D'ET A T 
DE LA RI!PUBLIQUE POPUI.:AIRE DE POLOGNE ' 

ci tClus ceux' q'uices Preśentes Leltres ' verront 
fait sa voir ce qui suit: . 

W dniu 21 lipca 1967 roku sporząclzona zostala w War. 
szawie Konwencja między Rządem , Polskiej Rzeczypospolitej 
Ludowej a . Rządem Zjednoczonego Kr6lestwa. Wielkiej Bry­
tanii i Północnej Irlandii o świadczeniach zdrowotnych, o na­
stępującym brzmicniudoslownym: 

Une Conventjon concernant les services medicaux entTa 
Je ,Góuvernement de ' la Repubiique ' Populairede Pologne et 
le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande Bretagne et 
d'Irlande du Nord a ete faite a Varsovie Je 21 juillet 1967, 
Convention dont ,la teneUT suit: 

KONWENCJA 

między Rządem PolskIej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem 
Zjednocżonego Królestwa Wielkiej Brytanii I Północnej Ir­

landii o świadczeniach .zdrówotnych . . 

Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Lud()wej i Rląd Zjedno­
czonego Królestwa Wielkiej Brytanii i PÓłnocn,ej Irlandii, 

zdecydowane współpracować w dziedzinie świadneń 

zdrowotn ych, 
mając na uwadze, że na podstawie ustawodawstwa Pol­

skiej Rzeczypospolitej Ludowej obowiązkiem Ministra Zdro­
wia i Opieki Społecznej jest 'zapewnien:e pełnych świadczeń 
zdrowotnych obywatelom polskim, 

HEAl TH SERVICESCONVENTION 

between lhe Government ol the Polish People's Republic 
andthe Goveriiment oi the Unih~d Kingdom oi Grea.t 

Brltain and Northern IreJand . 

The Government or the Polish People.'s Republic and 
the Government ol the United Kingdom or Great Britain and 
Northern Ireland; 

Being resolved to cooperate in the field ol health ser­
vices; 

Noting Łhat, un.der the legislation of the Polish P-eople ' ~ 
Republic, it is the duty ol the Minister ot Health ana Sociał 
Welfare to providt: a comprehensive health service for 
Polish cili'lensj 

/ 



'J)zlemtlk Ust~w Nr' t ~2~ ~l 
------------------------------------------~~ 

mając na uwadze, że na podstawie ustawodawstwa 
o Państwowej Słuzbie Zdrowia Zjednoczonego Królestwa obo­
wiązkieJD ministrów odpowiedzialnych za sprawy zdrowia ' 
Jest zapewnienie pełnych świadczeń zdrowotnych ludności 
Zjednoczonego Królestwa, 

potwierdzając zasadę, że - odpowiednio - obywatele 
lub ludność kairlego z dwóch państw powinni być, w miarę 
możliwości, uprawnieni do uzyskania - na podstawie usta­
wodawstwa drugiego państwa"':" takich świadczeń, jak oby­
watele lub ludność tego drugiego państwa, . 

pragnąc dać wyraz zasadźie wzajemności i podjąć Od­
powiednie kroki w celu jej realizacji, 

uzgodniły, . co następuje: 

Artykuł 

W rozumieniu niniejszej konwen<;ji określenie: 

"państwo" - omacża, wiaieżności od 'treści, P.olską 
Rzeczpospolitą Ludową lub Zjednoczone Kr6lestwo, 

"Zjednoczone Królestwo" "";' oznaczaAnglię i Walię, 
Szkocję, Północną Irlandię oraz wyspę Man, 

"właściwe organy" - oznacza: 
- w odniesieniu do Poiskiej Rzeczypospolitej Ludowej -

. Ministra Zdrowia i OpIeki Spolecznej, 
- w odniesieniu do Zjednocz,oneg<r Królestwa - 'odpo­

wiednio -Ministra Zdrowia, Sekretarza Stanu dla 
Szkocji, Ministra Zdrowia iSwiadczeń Społecz~ych 
Północnej Irlandii bądŹ Zarząd Zdrowia Wyspy Man, 

"obywatel polski" - o~naczaposiadac~a ważnego pasz-
'Pórtu" polskiego, . 

"ludność Zjednoczone'go Królestwa"- - oznacza posiada­
czy Kart Medycznych Państwowej Służby Zdrowia Zjedno­
czonego Królestwa, 

"świadczenia zdrowotne" - oznacza: 
- wodIiiesieniu do Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej -

leczen·ie i opiekę w zakresie społe<:zn.ęj służby ,"zdro­
wia, świadczone na podstawie ustawodawstwa Pol­
skiej Rzeczypospolitej Ludowej, o którym mowa ' w 
artykule 2, ustęp l,litera a), 

- w odniesierHu do Zjednoczonego Królestwa - lecze-
' nie i opiekę, świadczone na podstawie ustawodaw­

stwa o Państwowej Służbie Zdrowia Zjednoczonego 
Królestwa, o ~tprym mowa w artykule 2, ustęp 1, li-
tera b). ' 

A r t y kuł, 2 · 

1. Postanowienia niniejszej konwencji stosuje się: 

.a) . w ' odniesieniu do Polskiej' Rzeczypospolitej ludo­
wej - dp, świadczeń zdrowotnych ustalonych dla pra­
cujących i członków ich ,rodzin w ustawie o ubezpie-, 
czeniu społecznym z 1933 roku, z póżniejszymi zmia­
nami i przepisami wykona wczyIDi, 

h) w odniesieniu do Zjednoczonego Królestwa - do 
świadczeń zdrowotnych ustalonych w ustawach o Pań­
stwowęj Służbie Zdrowia z lat , 1946-.1966, ustawach 
o Państwowej Służbie Zdrowia (Szkocja) z lat 1947-
1961, ustawach o Służbie Zdrowia ' (północna Irlan­
dia) z lat 194&-1963 .oraz ustawach o Państwowej 
Służbie Zdrowia, (Wyspa Man) z lat 1948-1963, łącz­
nie z przepisami 'wykonawczymi wydanymi na pod­
stawie tych ustaw. , 

2. Niniejsza konwencja będzie miała również ' zasłoso­
wanie do. wszystkich 'obowiązuj,ących lub wydanych w przy­
.~łośti ;ustaw 'bąd'ź innych prz~pisówzmienjaj'l.cych, ' uzupeł­
mających :lub ' kodyfikujących ustawodawstwo, Q którym mo­
~IlW ustępie 1. 

Noting that, under theNational Health Service legisla" 
tion of the UnitedKingdom, it is the dutyof , tJie Ministers 
responsible for Health to provide a -comprehensive 'health 
service for the people of Łbe United-Kingdomj 

Affirming the principie .Łhat the Citizens or people, as 
the case may be, of one of thetwo State!; should, as far as 
possible, be entitled to receive under thehealth service 
legislation ofthe other Stateequal treatment with the people 
or citizens of the other Statej 

Desirous of giving effect to ·this principie of reciprocity 
andof ,making arrangements for that purposej 

Have agreed as follows: 

ArticIe 1 

For the purpose of nie present Convention, the term: 
"State" means, according to the context,the Polish 

People's Repubiic or the United Kingdomj ' ' 
"United Kingdom" mea.ns England and Wales, Scotland, 

Northern Irelandand the Isleef Manj . 
"competent ,authority" means: 
'- in re.1ation to the Polish People's Rep.ublic, the Mi­

nister oi HeaIth and Social Welfarej 
- in relation to the United Kingdom, the MiIiister of 

Health, the Secretary ot State for Scotland, the Mi­
nister ot HeaIth and Social Serv.ices for Northern Ire­
land , .or the Is1e ofMan Health Services Board, as 
the case may requirej 

"Polish citizen" means a holder ot a valid Polish ' pas­
sportj 

"the people of the United Kingdom" means thc holders 
of United Kinqdom National Health Service Medicai Cardsj 

"health services" means: 
-in relation to ~ tM Polish People's Republic, treatment . 

and care under the social health services provided 
under the legislation of the Polish People's Republic 
referred to in s·ub-paragraph (a) of .paragraph 1 ot 
Article 2j 

- in relation . to the United Kingdom, treatment and 
care provided under the National Health Ser vice 
legislation of the United Kingdom referred to in sub­
para,graph (b) ot paragraph 1 of ArUcle 2. 

ArUcIe 2 

(1) The provisions ot the present Convention shall 
apply: 

(18) in relation tQ the Polish People's Republic, to the 
health services established for workers and members 
of their families in ' the Law onSocial Insurance, 
'1933, with sub5equent amendments and executive 
regulationsj 

. (b) in re'lqtion to the United Kingdom, to the heaIth 
services established by the National HeaIth Service 
Acts 1946 to, 1966, the National Health Service (&0-

. tland) ACt's 1'941 t;o 1961, the Health Services Acts 
, (Northern Ireland) 1948 to 1963 and the Nation<i.l 
. Health Servke {Isle of Man) Ac!s 1948 to 1963, in-

Cludlng . the subordinate legislat1on ' made ther~under. 

(2) The present Convention shall also apply to aDy 
existing or Jl.\ture ląws Ol otner regulations which am~nd, 
sU'Ppleinent or consolida te tb,e Jegislą,tioD relerred to in 
paragra-ph ' (1). " ' 



Dzie~nik Ustaw Nrl 

A~tiki.rł. ,3 
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Z zastrzeżeniem postanowień ninie'jszej konvventji: 

a) obywatel polski w czasie pobytu ' w Zjednoczonym 
Królestwie , będzie uprawniony do korzystania ze 
świadc,zeń 'zdrowotnych Państwowej Shiżby " Zdrowia 

. Zjedno.czonego Kró'lestwa na tych sa'mych warunkach 
jak ludność z,jeq,noczonegoKrólestwa" 

b) posiadacz Karty Medycznej Państwowej Służby Zdro­
wia , Zjednoczonego Królestwa, zamiesz~ały ~ w Zjed­
noczonym Królestwie, ' będzie uprawniony, w czasie 

: pobytu w Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej, do ko­
rzystani·a ze świadczeń zdrowotnych społecznej służ­

by zdrowia na tych samych warunkach jak osoby, 
o "których mowa w artykule 2, ustęp l, litera a). 

Artykuł 4 

Postano}Vień niniejszej konwencji nie stosuje się do oby­
wateli lub ludności jednego państwa, którzy przybędą do 
drugiego państwa wyrażnie w- celu korzystania z niniejszej 
konWencji. 

Artykuł 5 

Właściwe ol1gany będą: 

3 

a) przekazywać sobie informacje ' dotyczące wszelkich . 
środków podjętych przez nie , dla sŁosowariia nlniej­
szej konwencji, 

. b) porozumiewać się niezwłocznie w przypadkach, gdy­
by w ustiiwodawstwie bądź.JN innych przepisach za­
szły zmiany, które VI sposob istotny wpływałyby na 
charakter lUD zakres świadczeń zdrowotnych, przewi­
dzianych w niniejszej konwencji, 

. , c) okazywać ~ sobie pomoc we wszystkich sprawach 
związanych ze stosowaniem nil!iE;jszej konwencji. 

~rtykuł 6 

Wszelkie roibie'inośd dotyczące inter~retacji ,bądź sto­
sowania ' niniejszej koriwencJi będą usuwane w drodze kon­
sultacji między wł~ściwyml organami obu' państw. 

Artykuł 7 

" Tryb ' stosowanianlniejszejkonwen'cji ' zostanie uzgod­
nionymiędzy właściwym-ior.ganaihlobu państw. 

Artykuł 8 

Nfniejsza , kon~encja podlega 'ratyfikacji I wejdzie , w 
żyde sześćdziesiątego ,dnia po wymianie dokumentów raty­
fikacyjnych, która nast'lpi w !-on9ynie! 

Artykuł 9 

, ~iniejśza konwencja zawartił jest na ' okręs dwóch lat. 
~lega ona Ptz~~!~żiłni,9 ;nll<lal~,zer.-:i P",_~J~tnr?, ,:; ~ł~e~y, <, łet~.~L 
zaana z UmawIających SIę Stron me wypo.~Nle Jej na , p1śllue , 
na ftzy miesiące przed upływem danego okresu. 

Poz. : l 

.. A~r~, ic . re 3 , 

Subject to the provis'ions of the presenf Convention: 

(a) a Polish citizen shalI be' entitled while in .theUnited 
Kipgdom to benefit from the health services under 
the National Health Servieeof the United Kingdom 
on the same conditions as the, people ,ol the United ' 
Kiri~dom; , 

(b) the hoJder of , a United Kingdom National Health 
Sęrvice Medica'l Cąrd, ;who is ordinarily resideitt in 
ilhe United Kingdom, shall be entitled while in ' tl;le 
Polish People's Republic to benefit from the health 
services under the social health services scheme of 
the Polish People's Republicon the same conditions 
as the persons who are 'mentioned in sub-paragraph 
(a) of paragraph (1) ~of Article 2. 

, ArticIe 4 

The present -C:onvention shall not apply to the citizens 
or people, as the , case may be, of the one. State who gQ~ to 
the other Stale for the expr-ess' purpose of benefit1ng under 
the preserit Cońvention. 

Ar ti cI e 5 . 

The competent authorities shall 

(a) communicate to each other information regarding 
any measure taken ' by them for lhe applicati-on or 
.Łhe present Convention; '· 

(b) c-omm~nicate with eachother as soon as possible 
should any changes 'occur in legislation or reguła­
tions which significantly affect the nature OT scope 
of the hęalth services provided under the present 
Convention; 

(c) . furnish ,assistance to one another with regard to 
any malter relating to the a'pplication of the present 
Convention . 

. Article 6 

Any disagreement relating to the' interpretation or appIi­
cation of the present COJlvention shall beresolved by con­
sultations between the competent authorities bf the two 
States. " 

,Article7 

The administrative arrangeinents for the appIication, ot 
the presentC9nvention shall be drawn up_ between the com­
petent authorities of the twó States. 

" 

A r t tc l e 8 

The present Convention shall be ratified and shall , enter 
into force on the sixtieth day after the day on . whicb ' the 
instruments . ot ratificat~on are , exchanged. this ~xchang'e 
shali take place in Londorr. . 

Article 9 

Tpe present Convention ' shallręmainin ,force , for 
a .p!=J\oc,t ot' two years. Tflereat'ter it shan ! cpnti~,~lę il} fp!,ce

j
' 

fof' every followihg period .ot two years · upless . it is Ł ,ermi~ 
naŁed befole tbe expiry ofany such period by one or tbe 
ContractingParties giving three months' written . notice . ol 
termination to the other. 



- i Dziennik UStaw Nr. 1 ;.;...:, '. 4 -

Na dowód czego ' niżej podpisani, należycie upoważni e- , In witness whereoI the undersigI!ed, duly, authorised by 
ni przez odpowiednie Rządy, podpisali nt~iejszą konwencję. ,_theiJ ręspective . GovernII).ents, have Slgned t_he pr~sent Con­-. -,. , . ~- - ';' -. -. 'ventioD.. 

Sporządzono w Warszawie, dnia d wudziestego p~erwsze­
go lipca 1961 raku, w dwóch egzemplarzach, każdy ' W języ­
kach polskim .l angielskim, przy czym oba teksty są jedna-
kowo"autentyczne . . ~ " 

Z upoważnienia Rządu 
Polskiej ~' 

RzeczyjlospolitejLudowej 

W. Titkow 

Z upoważnienia Rządu 
Zjednoczon~go ~ Królestwa 

, Wielkiej Brytanii 
I Północnej Irlandii 

!' ,-
G. Thomson ' 

Po zaznajo~ieniu się z powyższą k<mwencją Rada Pan­
stwa uznaIa' Ją i uznaje za sfuszną zarówno w całości, jak 
i każde z ' postąnowień w niej za\vartych; oświadcza, że, jest ' 
ona P,Tzyjęta, ratyfikowana ipotwi.erdzona, oraz przyrzeka, 
że będzie nieżmiennie zachowywana. 

Done in duplicate at Warsaw this twenty-first day ol 
July, '1967, in the Polish and English languages, both te:l\ts 
being equally authoritative. 

For the Government 
ol the 'PolishPeople's 

Republic 

W. Titkow 

" :! ~ ,,: .~. 

For the Gov;ernment 
ot the ,Unfted 'King<iom 

ol GreatBritaii) 
and Northern Ireland 

' G. Thomson 

Apres avoir vu et e:x;amine ladite ', Convention 'Je Conseil 
d'etat l'a approuve et appiouveen touteset chacooe des 
dispositionsqui y sont cont'enues; declare que lei Convention 
susmentiónnee est acceptee, ratitiee et .confirmee "etpromet 
qu'elle sera inviolablement observee. 

Na dowód .czego wydany został Ak~ niniejszy, opatrzony ' En Foi de Quoi les P~esentes ,Lettres ontete delivrees, 
. ,'Pieczęcią PorskieJ Rzeczypospolitej Ludo;Wpi. revetues du Sceau< de la Republique Populair~ de Pologne. , 

Dano' w Warszawie, dnia 3 maja 196~ roku. 

L. S. 

Ptiewodniczący Rady Państwa: 
,M. Spychalski ' 

Minist~r Spraw Zagranicznych: 
w z. J. Winiewicz , 

2 

Donne a Varsovie, le 3 mai '1969. 

L. S. 

Ministre des Affaires etrciD.geres: 
wz. J. Winiewicz 

,President du Conseil d'etat: 
M. Spy~halski 

, OSWI~CZENIE RZĄDO\YE 

'Z dnia 10 grudnia 1969 r. 

w ' sprawie wymiany dokumentów ratyfIliacyjnych Konwencji między Rządem Polskiej ~zeczypospolitej Ludowej 
a Rządem Zjednoc~onegoKrółestwaWielkiej Brytanii ł :rółnocnej Irlandii o świad:czeniach zdrowotnych, sporzą­

dzonej w Warszawie dnia 21 lipca 1967 r. ' 

Podaje się !liniejszym do , wjadomości;żezgodnie z arty­
kułem 8 K~nweni:ji między Rządem PólskielRzeczY'Pospoli­
tej Ludowej a Rządem Zjednoczonego . Królestwa " Wielkiej­
Brytanii . i Północnej Irlandii , oświadczeniach zdrowotnych, 
sporządzonej w Warszawie dnia 21 lipca ' 1967 r., nastąpiła 

• 
w ,Londynie dnia 27 października 1969 r. wymiana -.: dokulIlen­
tów ratyfikacyjnych ,wymienionej konwencjL 

Powyższa konwencja wejdzie w życie dnia 26 grudnia 
1969 r. . " 

Minister Spraw ZaÓranicznych: w z: J. Wi~iewicz 
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ROZPORZĄDZENIE RADY łdIN1STRÓW 
ł ." ,. .'"_ 

z dnia 31 grudnia 1969 r. 
, . " \ 

w sprawie zmiany. nazwy. Państwowej Wyższej Szkoły Tea tralne} i Filmowej im. Leoba SchUlera w Łodzi. 

Na podstawie . a.rt. 2 ust. 1 us~awy '' z ,dnia 5 listo,pada 
(1958 r. o szkolnictwie wyżs~ym- (Dz. U. z 1969. r. Nr 4, poz. 31) 
I art. 1 ustaW} z dnia 29 marca 1962 r. o wyższych szkołach 
Brtystycznych (Dz. U. z 1969 r. Nr 6,póz." 48) zarządza się, 
00 następuje: ' . 

/ 

§ l . Państwowa Wyisza Szkoja Teatralna. i Filmowa im. 
Leonp Sch,iIlera w Łodzi otrzymuje nązwę:,;Pa'ństwowa Wyż­
sza Szkoła Filmowa, Telewizyjna i Teatnilna im. Leona Schil-
lera w Łodzi". c " 

, § 2. Rozporządzenie wchodzi , w . życie ' z dniem ogło- ; 
szenia. 

Prezes. Rady Ministrów: J., Cyrankiewicz 

/. , 




